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Navagrahastotra (with meanings)

நவkh³ரஹshேதாthர

ஜபாஸுமஸŋhகாஶmh காயேபயmh மஹாth³திmh ।
தேமாऽmh ஸrhவபாபkh◌⁴நmh phரணேதாऽsh தி³வாகரmh ॥ 1॥
I pray to the Sun, the day-maker, destroyer of

all sins, the enemy of darkness, of great

brilliance, the descendent of KAshyapa, the

one who shines like the japA flower .

த³தி⁴ஶŋhக²ஷாராப⁴mh ேராதா³rhணவஸmhப⁴வmh ।
நமா ஶஶிநmh ேஸாமmh ஶmhேபா⁴rhiµட⁴ஷணmh ॥ 2॥
I pray to the Moon who shines coolly like curds

or a white shell, who arose from the ocean

of milk, who has a hare on him, Soma, who

is the ornament of Shiva’s hair .

த⁴ரணீக³rhப⁴ஸmh⁴தmh விth³thகாnhதிஸமphரப⁴mh ।
மாரmh ஶkhதிஹshதmh தmh மŋhக³ளmh phரணமாmhயஹmh ॥ 3॥
I pray to Mars, born of Earth, who shines

with the same brilliance as lightning, the

young man who carries a spear .

phயŋh³ககாயாமmh ேபphரதிமmh ³த⁴mh ।
ெஸௗmhயmh ெஸௗmhய³ேேபதmh தmh ³த⁴mh phரணமாmhயஹmh ॥ 4॥
I pray to Mercury, dark like the bud of millet,

of unequalled beauty, gentle and agreeable .

ேத³வாநாmh ச ’mh ச ³mh காசநஸmhநிப⁴mh ।
³th³தி⁴⁴தmh thேலாேகஶmh தmh நமா ph³’ஹshபதிmh ॥ 5॥
I pray to Jupiter, the teacher of gods and

rishis, intellect incarnate, lord of the
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three worlds .

மnhத³mh’லாப⁴mh ைத³thயாநாmh பரமmh ³mh ।
ஸrhவஶாshthரphரவkhதாரmh பா⁴rhக³வmh phரணமாmhயஹmh ॥ 6॥
I pray to Venus, the utimate preceptor of

demons, promulgator of all learning, he who

shines like the fiber of snow-white jasmine .

நீலாஜநஸமாபா⁴ஸmh ரவிthரmh யமாkh³ரஜmh ।
சா²யாமாrhதNhட³ஸmh⁴தmh தmh நமா ஶைநசரmh ॥ 7॥
I pray to Saturn, the slow moving, born of

Shade and Sun, the elder brother of Yama,

the offspring of Sun, he who has the

appearance of black collyrium .

அrhத⁴காயmh மஹாவீrhயmh சnhth³ராதி³thயவிமrhத³நmh ।
mhகாக³rhப⁴ஸmh⁴தmh தmh ராஹுmh phரணமாmhயஹmh ॥ 8॥
I pray to Rahu, having half a body, of great

bravery, the eclipser of the Moon and the Sun,

born of SimhikA .

பலாஶShபஸŋhகாஶmh தாரகாkh³ரஹமshதகmh ।
ெரௗth³ரmh ெரௗth³ராthமகmh ேகா⁴ரmh தmh ேகmh phரணமாmhயஹmh ॥ 9॥
I pray to Ketu, who has the appearance of

PalAsha flower, the head of stars and planets,

fierce and terrifying .

இதி vhயாஸiµேகா²th³கீ³தmh ய: பேட²thஸுஸமாத: ।
தி³வா வா யதி³ வா ராthெரௗ விkh◌⁴நஶாnhதிrhப⁴விShயதி ॥ 10॥
Those who read the song sung by VyAsa,

will be joyous, sovereign and powerful,

and will succeed in appeasing obstacles,

occurring by day or by night .

நரநாnh’பாmh ச ப⁴ேவth³:³shவphநநாஶநmh ।
ஐவrhயமலmh ேதஷாமாேராkh³யmh Shவrhத⁴நmh ॥
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Bad dreams of men, women and kings alike

will be destroyed and they will be endowed

with unparalleled riches, good health and

enhancing nourishment .

kh³ரஹநthரஜா: பீடா³shதshகராkh³நிஸiµth³ப⁴வா: ।
தா:ஸrhவா: phரஶமmh யாnhதி vhயாேஸா ph³ேத ந ஸmhஶய:॥
All the pain, devastation caused by

fire, planets and stars will be of

the past, so spoke VyAsa, emphatically .

॥ இதி vhயாஸவிரசிதmh நவkh³ரஹshேதாthரmh ஸmhrhணmh ॥
Thus ends the song of praise of the

nine planets composed by VyAsa .
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shேதாthரmh

ஜபாஸுமஸŋhகாஶmh காயேபயmh மஹாth³திmh ।
தேமாऽmh ஸrhவபாபkh◌⁴நmh phரணேதாऽsh தி³வாகரmh ॥ 1॥
த³தி⁴ஶŋhக²ஷாராப⁴mh ேராதா³rhணவஸmhப⁴வmh ।
நமா ஶஶிநmh ேஸாமmh ஶmhேபா⁴rhiµட⁴ஷணmh ॥ 2॥
த⁴ரணீக³rhப⁴ஸmh⁴தmh விth³thகாnhதிஸமphரப⁴mh ।
மாரmh ஶkhதிஹshதmh தmh மŋhக³ளmh phரணமாmhயஹmh ॥ 3॥
phயŋh³ககாயாமmh ேபphரதிமmh ³த⁴mh ।
ெஸௗmhயmh ெஸௗmhய³ேேபதmh தmh ³த⁴mh phரணமாmhயஹmh ॥ 4॥
ேத³வாநாmh ச ’mh ச ³mh காசநஸmhநிப⁴mh ।
³th³தி⁴⁴தmh thேலாேகஶmh தmh நமா ph³’ஹshபதிmh ॥ 5॥
மnhத³mh’லாப⁴mh ைத³thயாநாmh பரமmh ³mh ।
ஸrhவஶாshthரphரவkhதாரmh பா⁴rhக³வmh phரணமாmhயஹmh ॥ 6॥
நீலாஜநஸமாபா⁴ஸmh ரவிthரmh யமாkh³ரஜmh ।
சா²யாமாrhதNhட³ஸmh⁴தmh தmh நமா ஶைநசரmh ॥ 7॥
அrhத⁴காயmh மஹாவீrhயmh சnhth³ராதி³thயவிமrhத³நmh ।
mhகாக³rhப⁴ஸmh⁴தmh தmh ராஹுmh phரணமாmhயஹmh ॥ 8॥
பலாஶShபஸŋhகாஶmh தாரகாkh³ரஹமshதகmh ।
ெரௗth³ரmh ெரௗth³ராthமகmh ேகா⁴ரmh தmh ேகmh phரணமாmhயஹmh ॥ 9॥
இதி vhயாஸiµேகா²th³கீ³தmh ய: பேட²thஸுஸமாத: ।
தி³வா வா யதி³ வா ராthெரௗ விkh◌⁴நஶாnhதிrhப⁴விShயதி ॥ 10॥
நரநாnh’பாmh ச ப⁴ேவth³:³shவphநநாஶநmh ।
ஐவrhயமலmh ேதஷாமாேராkh³யmh Shவrhத⁴நmh ॥
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kh³ரஹநthரஜா: பீடா³shதshகராkh³நிஸiµth³ப⁴வா: ।
தா:ஸrhவா: phரஶமmh யாnhதி vhயாேஸா ph³ேத ந ஸmhஶய:॥
॥ இதி vhயாஸவிரசிதmh நவkh³ரஹshேதாthரmh ஸmhrhணmh ॥
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